
私は映像制作の仕事をしており、海外での取材や外国人インタビューを扱う

機会がありますが、英語の内容を正確に理解し、制作に落とし込むことには

いつも不安がありました。

そんなとき、茂村かおりさんに外国人インタビューの英語文字起こしと日本

語翻訳をお願いしました。専門的でニュアンスの難しい表現も多く、正直

「自分では絶対に理解できなかった内容」でしたが、文脈を踏まえた丁寧な

翻訳のおかげで、安心して映像制作を進めることができました。

単なる直訳ではなく、「相手が何を伝えようとしているのか」を汲み取った

サポートをしてくださる点が、とても印象的です。

英語対応に不安がある企業様や、海外とのやりとりをこれから本格化させた

い企業様は、まず一度、茂村さんに相談してみることをおすすめします。

代表取締役
泉川拓馬

「英語対応の不安」を手放したい企業に推薦します
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